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I.  SOUVISLOSTI A OBSAH NAVRHU

1.  Dne 17. kvétna 2018 Komise predloZzila Evropskému parlamentu a Rad¢ vySe uvedeny navrh
jakoZto soucast tietiho balicku iniciativy ,,Evropa v pohybu®, jenz je navrzen za Gcelem

vytvofeni bezpecngjsi, Cisté)si, u€innejsi a mnohem piistupnéjsi evropské mobility.

2. Hlavnim cilem navrhu je zjednodusit pravidla pro udélovani povoleni s cilem usnadnit
dokonceni transevropské dopravni sit€¢ TEN-T. Jejim cilem je také vétsi zpruhlednéni
postuptl, jimiz se musi predkladatelé projektu fidit, zejména pokud jde o postupy udélovani

povoleni, zadavani vetejnych zakazek a dalsi postupy.
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I1.

I11.

Navrh usiluje o dosazeni hlavniho cile prostfednictvim téchto kroki:

— ziizeni jediného ptislusného organu (jednotného kontaktniho mista), jenz bude povéien
celym procesem a bude plnit funkci jednotného kontaktniho mista pro predkladatele

projektl a jiné investory;
— zavedeni integrovanych postupti vedoucich k jednomu komplexnimu rozhodnuti;

— stanoveni lhit pro dvoufazovy postup s maximalnim casovym ramcem tii let.

CINNOST V RAMCI JINYCH ORGANU A INSTITUCI

V Evropském parlamentu byl vyborem odpovédnym za tento navrh jmenovan Vybor pro
dopravu a cestovni ruch (TRAN) a zpravodajem pan Dominique Riquet (ALDE, FR).

Parlament o zprave hlasoval a pfijal sviij postoj v prvnim ¢teni dne 13. tinora 2019.

Evropsky hospodaisky a socialni vybor pfijal stanovisko na plenarnim zasedani dne

17. jna 2018.

Vybor regiont pfijal stanovisko dne 7. tnora 2019.

AKTUALNI STAV JEDNANI V RAMCI RADY

Pracovni skupina pro dopravu - intermodalni otazky a sité zahgjila svou ¢innost
v ¢ervnu 2018 obecnou prezentaci navrhu a posouzenim jeho dopadii. Navrh byl zkouman
na tfech dalSich zasedanich pracovni skupiny v obdobi mezi ¢ervencem a fijnem 2018, jejichZ

vysledkem byla zprava o pokroku!, kterd byla Radé predlozena dne 3. prosince 2018.

Predsednictvi pokracovalo ve své praci a v obdobi od tnora do kvétna 2019 se na Sesti
zasedanich vénovalo podrobnému pfezkumu spisu na zékladé vyvijejicich se kompromisnich
znéni. Cilem kompromisnich znéni obecné je poskytnout vétsi jasnost a flexibilitu ohledné
fady ustanoveni s cilem zajistit, aby byla 1épe zohlednéna specifika vnitrostatnich postupt

udé€lovani povoleni, které se v jednotlivych Clenskych statech do zna¢né miry lisi.

Dokument 14226/18.
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9.  Na zasedani pracovni skupiny dne 10. kvétna ptfedsednictvi v navaznosti na vyzvy vsech
delegaci pfedlozilo kompromis?, ktery méni pravni povahu navrhu z nafizeni na smérnici.
Kompromisem byl zaveden vyznamny stupeii zjednoduseni a flexibility pro ¢lenské staty, aby
mohly vyuzivat vétSinu svych stadvajicich vnitrostatnich postupt udélovani povoleni. Jediny
piislusny organ je urcen jako hlavni kontaktni misto pro predkladatele projektu a bude plnit
podptirnou ulohu v postupu udélovani povoleni, aniz jsou dotceny pravomoci ostatnich
organu zapojenych do tohoto postupu. Kompromisnim navrhem byla navic zavedena celkova
lhiita Ctyf let pro dokonceni postupu udélovani povoleni. Tento kompromis uznaly vSechny

Clenské staty jako velky krok spravnym smérem.

10. Existuje vSak fada otazek, které budou vyzadovat dalsi praci na technické urovni. Zakladni

otazky lze shrnout takto:

a)  Oblast pilisobnosti (€lanek 1): Kompromisni navrh piedsednictvi odkazuje na projekty
tykajici se koridort hlavni sit¢ TEN-T a stanovi moZnost roz§ifeni oblasti pisobnosti
na dalsi projekty tykajici se hlavni a globalni sité. Stavajici znéni, které umoziuje Sirsi
uplatnéni oblasti plisobnosti, ma patrn¢ podporu vétsiny delegaci. Nékteré dalsi
delegace vSak uptednostnily omezeni oblasti plisobnosti pouze na projekty pieshrani¢ni

povahy, zatimco nékolik dal$ich navrhovalo jiné feSeni.

b)  Jediny prislusny organ (¢l. 2 pism. d) a €lanek 5): V kompromisnim navrhu
piedsednictvi je uloha jediného ptisluSného organu chapana jako ,,hlavni kontaktni
misto* pro ptedkladatele projektu, pficemz tento orgédn jednd jako ,,zprostiedkovatel*
v postupu udélovani povoleni. Nékteré delegace pozadaly o dalsi objasnéni, zejména

pokud jde o ulohu, odpovédnost a tkoly jediného ptislusného organu.

2 Dokument 8687/19 + REV 1.
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c) Délka postupu udélovani povoleni (¢lanek 6): Kompromisnim ndvrhem je stanovena
lhiita ¢tyt let pro dokonceni postupu udélovani povoleni. Nékolik delegaci zduraznilo,
ze proveditelnost dodrzeni této lhlity zavisi pfimo na otdzce, kterd povoleni maji byt
ziskdna béhem téchto Ctyt let a ktera do oblasti plisobnosti smérnice nespadaji. V této
souvislosti n¢které delegace diirazné podpoftily vylouceni nékterych povolovacich
postupt z oblasti pisobnosti, napi. izemni plan a posouzeni dopadu na zivotni
prostfedi, nebot’ podle nich jsou tyto postupy zdlouhavé a pravdépodobné by zptisobily

zpozdéni, coz by velmi ztizilo nebo dokonce znemoznilo dodrzeni navrhované lhity.

d) Organizace postupu udélovani povoleni (¢lanek 6a): Kompromisni navrh
piedsednictvi dava ¢lenskym stattim flexibilitu k provadéni postupu udélovani povoleni
podle jejich vnitrostatnich specifik, zachovava vsak koncepci podrobného navrhu
zadosti, ktery ma vypracovat jediny prislusny organ. Nékteré delegace mély
pochybnosti o ptidané hodnoté podrobného navrhu zadosti, nebot’ vnitrostatni pravni

ptedpisy stanovi v tomto ohledu pro predkladatele jasné pozadavky.

Krom¢ toho ¢lenské staty pozadaly o objasnéni ohledné zacatku fizeni a dokumentt,

které by mél ptedkladatel ptedlozit v okamziku ozndmeni projektu.
e) Dalsi otazky:

— Prioritni status (¢lanek 3): Néekteré delegace vyjadiily obavy ohledné

proveditelnosti tohoto ustanoveni.

— Ustanoveni o postupu udélovani povoleni (€lanek 4): Pokud jde o povinnost
organt ¢lenskych statii provést posouzeni dopadili na zivotni prostiedi, ktera
vyplyva soucasné z pisluSnych pravnich pfedpistt Unie, nékolik delegaci
zduraznilo, Ze organy Clenskych statlh by mély mit rovnéZ moznost uplatiovat

kromé¢ spole¢nych postupti i koordinované postupy.
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IVv.

1.

12.

13.

— Evropsti koordinatori (¢lanek 7): Pokud jde o ulohu evropskych koordinatora
v postupu ud€lovani povoleni pro projekty, do nichz jsou zapojeny dva nebo vice
¢lenskych stati, nékolik delegaci zdtiraznilo, Ze toto ustanoveni musi byt
v souladu s ¢lankem 45 natizeni o TEN-T3, a trvaly na tom, aby se zabranilo

pridéleni novych ukoli a odpovédnosti evropskym koordindtoram.

— Provedeni (¢lanek 10a): Kompromisni nadvrh predsednictvi stanovuje lhlitu pro
provedeni 24 mésict. Zda se, ze toto obdobi podporuje vétsina delegaci, i kdyz

nékolik z nich by uptednostnilo delsi obdobi, napi. 36 mésict.

ZAVERY

Dv¢ delegace si v této fazi ponechéavaji vyhradu parlamentniho pfezkumu. Vétsina delegaci si
ponechéava vyhradu prezkumu k nejnovéjsimu kompromisnimu znéni predsednictvi

pfipojenému k této zprave.

Jednani na technické urovni ukézala, Ze aby bylo dosazeno dal§iho pokroku a dohody o tomto
navrhu, je tfeba se béhem nadchdzejiciho predsednictvi vySe uvedenymi otazkami zabyvat.
Delegace nicmén¢ ocenily praci predsednictvi a pokrok, jehoz dosahlo pfi projednavani
tohoto névrhu, a predsednictvi se domniva, ze kompromis piedstavuje pevny zdklad pro

budouci préci na tomto navrhu.

S ohledem na vyse uvedené skutecnosti se Vybor stalych zastupct a Rada vyzyvaji, aby vzaly

na védomi pokrok dosazeny ohledné¢ ptfezkumu navrhu.

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢. 1315/2013 ze dne 11. prosince 2013
o hlavnich smérech Unie pro rozvoj transevropské dopravni sité a o zruSeni rozhodnuti
¢. 661/2010/EU (Ut. vést. L 348, 20.12.2013, s. 1).
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PRILOHA

*Proposal for a
DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport

network
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172

thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee*,
Having regard to the opinion of the Committee of the Regions®,

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

* This text is identical to the annex of doc. 8687/1/19 REV 1 presented to the intermodal WP
on 17 May 2019.

4 oJlC,,p..

5 oJcC,,p..
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(1

)

(2a)

Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council® sets out

a common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the
development of the Internal Market. The trans-European transport networks (TEN-T) have

a dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the
Union, whereas the core network consists of those elements of the comprehensive network
which are of the highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013
defines binding completion targets for implementation, with the core network to be completed

by 2030 and the comprehensive network by 2050.

Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many
investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting
procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation
jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant
delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T

completion possible, harmonised action is necessary at Union level.

This Directive should cover project related procedures, including for instance the
environmental impact assessment [...] . However, the Directive should be without prejudice to
the steps undertaken at strategic level and which are not project related, such as strategic
environmental assessment, public budgetary planning as well as national or regional transport

plans, strategic land planning. In order to increase the efficiency and ensure high quality

project documentation, preparatory works such as preliminary studies and reports

should be carried out before the start of the permit granting procedure.

6

Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11
December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport
network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1).
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(3) Priority treatment should be given to projects covered by this Directive. [...] Priority treatment

[...] might provide for shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for

appeals while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. In the

legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project

categories based on their strategic importance for the economy. When such a framework

exists within a national legal framework, it should automatically apply to projects [...] within

the scope of the directive.

(4) In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the
decision-making process, where the obligation to carry out assessments related to
environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive
2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as
Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC,
Directive 2010/75/EU and [...] Directive 2012/18/EU [...] , Member States should ensure that

a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided.

(5) Projects on the core network corridors should be supported by efficient permit granting
procedures to make clear management of the overall procedure possible and to provide a main

entry point for [...] project promoters. Member States should designate a single competent

authority in accordance with their national legal frameworks and administrative set-ups_and

type of project.

(6) The [...] designation of a single competent authority at national level acting as the main point
of contact for the project promoter for all permit granting procedures should reduce the
complexity, improve the efficiency and increase the transparency of the procedures. It should
also enhance the cooperation between Member States where appropriate. The procedures

should promote a real cooperation between [...] project promoters and the single competent

authority.
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(6a)

(7

(8)

©)

(10)

The single competent authority may also be entrusted with tasks related to the coordination
and the authorisation, in compliance with Union and national legislation, of specific projects
of common interest aiming at the reconstruction of infrastructure on the core network of the

trans-European transport network in the case of natural or man-made disasters.

The procedure set out by this Directive should be without prejudice to the fulfilment of the
requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the

environment and human health.

Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting
procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities
responsible should take an authorising decision to build the transport infrastructure. This time
limit should stimulate a more efficient handling of procedures and should, under no
circumstances, compromise the Union's high standards for environmental protection and

public participation.

Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or

procedural legality of an authorising decision are handled in the most efficient way possible.

[...] TEN-T infrastructure projects that involve two or more Member States face particular

challenges as regards the coordination of permit granting procedures. The European
Coordinators should be informed about these procedures in order to facilitate their

synchronisation and completion.
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(11) Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in
accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure
the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public
procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By
way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national
rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered
office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental
agreement. For reasons of legal certainty, Member States participating in a joint entity set up
before [entry into force of Directive] may jointly decide that current procurement strategies

remain applicable for that joint entity. For reasons of legal certainty, current procurement

strategies should remain applicable for a joint entity set up before [entry into force of

Directive] if the Member States concerned do not agree otherwise.

(12) The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects.
However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at
Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority
treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters.
In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the
conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with
projects of the TEN-T they consider to be of priority with more predictable timelines under

the case portfolio approach or the mutually agreed planning.

(13) The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also
supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of
certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for
nature, people and the economy’ foresees such guidance to bring more clarity in view of
respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement
should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public

money?®.

7 COM(2017) 198 final.
8 COM(2017) 573 final
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(14) Since the objectives of this Directive cannot be sufficiently achieved by the Member States
and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better
achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of
subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the
principle of proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what

is necessary in order to achieve those objectives.

(15) For reasons of legal certainty, the permit granting procedures which started prior to the

transposition of this Directive should not be subject to the provisions of this Directive.
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HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE:

CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS

Article 1

Subject matter and scope

1. This Directive shall apply to the permit granting procedures required in order to authorise the
implementation of projects on the core network corridors of the trans-European transport

network.

2. Member States may decide to extend the application of this Directive to other projects on the

core and comprehensive network of the trans-European transport network.

Article 2

Definitions
For the purposes of this Directive, the following definitions shall apply:

(a) "authorising_decision" means the [...] decision or a set of decisions according to

national legal and administrative systems that determines whether or not a project

promoter is entitled to proceed with the project implementation, without prejudice

to anv decision taken in the context of an administrative appeal procedure: the

decision or set of decisions may be taken simultaneously or successively [...] by

a Member State authority or authorities, not including courts or tribunals [...] ;

9189/19 mv/LR/vmu 12
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(b) "permit granting procedures" means any procedure [...] that has to be followed or step

that has to be taken related to an individual project as required by the authorities of

a Member State, under Union or national law, before the project promoter can
implement the project. [...] It shall not include]...] procedures for the award of public

procurements nor steps undertaken at strategic level and which are not project

related, such as strategic environmental assessment, public budgetary planning as

well as national or regional transport plans, and strategic land use planning;

(b)(1) "Project" means the construction, adaptation or modification of a defined section in the
transport infrastructure, which leads to improvement of capacity, safety and efficiency

of the infrastructure and whose implementation requires a permit granting procedure;

(c) "Project promoter" means the applicant for authorisation of a project implementation or

the public authority which initiates a project [...] ;

(d) "single competent authority" means the authority, which is the main point of contact for
the project promoter and is responsible for facilitating the permit granting procedures in

accordance with this Directive;

() [..-]
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CHAPTER II - PERMIT GRANTING

Article 3

Priority status

Member States shall endeavour |[...] to ensure that all authorities [...] involved in the permit

granting procedure, excluding courts and tribunals, give priority to projects covered by this

Directive.

Where specific permit granting procedures for priority projects exist under national law, Member
States shall, without prejudice to the requirements and time-limits of this Directive, ensure that

projects covered by this Directive are treated under these procedures.

This shall be without prejudice to budgetary decisions.

Article 4

Provision of a permit granting procedure

14.  Member States shall provide for a permit granting procedure resulting in the authorising

decision, in order to meet the time limit set out in Article 6.

15. In the case of projects for which the obligation to carry out assessments of the effects on the
environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the European Parliament

and of the Council and Council Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC. and/or other

relevant environmental Union [...] legislation, Member States shall ensure that joint

procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for.

9189/19 mv/LR/vmu 14
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Article 5 [...]
Single Competent Authority

The Member State shall ensure that a single competent authority is responsible for facilitating

the permit granting procedure for a project leading to the authorising decision.

The Member State shall designate a single competent authority at the appropriate
administrative level. Member States may, where relevant, designate different authorities as

the single competent authority per project or category of projects, transport mode, or per

geographical area provided that there is only one single competent authority |[...] per project.

[...]

The responsibilities of the single competent authority shall consist of the following principles:

(a) It is the main point of contact for the project promoter in the procedure leading to the
Authorising decision for a given project;

(b) It provides the Detailed Application Outline to the project promoter, including the time-
limits within the permit granting procedures, in line with the time limit set out in
accordance with Article 6;

(c) It[...] advises the project promoter in the submission of all relevant documents and
information.

The responsibilities of the single competent authority are without prejudice to the

competence of other authorities involved in the permit granting procedure.

[...] The single competent authority shall [...] verify that all the necessary permits, decisions

and opinions for the authorising decision have been obtained [...] .

9189/19 mv/LR/vmu 15
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Article 6

Duration of the permit granting process

1[...]. The Member States shall set deadlines for the permit granting procedure not exceeding
4 years from the start of the permit granting procedure. The Member States may adopt the
necessary measures in order to break down the available period in different steps and

according to Union and national law.

2[...]. The period of 4 years shall be without prejudice to administrative appeal procedures and

judicial remedies before a court and tribunal.

3[...]. The Member States shall adopt the necessary measures to ensure that in duly justified
cases or [...] unforeseeable circumstances, an appropriate extension to the four-year period
defined in this article may be granted. The single competent authority shall determine, on

a case-by-case basis, the duration of the prolongation and shall duly justify its decision.

4.  [deleted]
16. 5. [deleted]
17. 6. [deleted]

18. 7. [deleted]

19.
20. Article 6a

Organisation of the permit granting procedure

1. The notification of the project by the project promoter to the single competent authority

shall serve as the start of the permit granting procedure.

la. Member States may define the level of detail of information_and the relevant documents to

be provided by the project promoter when notifying a project, in order to assess the

maturity of the project.
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2. When a project promoter notifies the project to the single competent authority, the single
competent authority shall draw up the Detailed Application Outline and communicate it to the
project promoter, unless it considers that the project is not mature enough. In this latter case,

the single competent authority shall reject the notification and justify its decision.

[.]

3. The detailed application outline shall contain a schedule to prepare the project application file
with at least the following points:
(a) The individual stages of the procedure and their indicative time limits;
(b) The material scope and level of detail of information to be submitted by the project
promoter;
(c) List of necessary permits, decisions and opinions to be obtained by the project

promoter during the permit granting procedure, in accordance with Union and

national law;
(d)  Authorities and stakeholders to be involved in relationship with the respective

obligations, including during the formal phase of the public consultation.

4.  The detailed application outline shall remain valid during the permit granting procedure. Any
request by the single competent authority additional to what is identified in the detailed
application outline shall be duly justified by exceptional and unforeseeable new

circumstances.

5. When the project promoter has submitted the project application file, the single competent
authority shall ensure that the file is in line with the detailed application outline and adopt the
authorising decision within the time limit set out in accordance with Article 6 [...] . The
single competent authority may only request additional information from the project promoter
as regards the material scope and level of detail concerning the elements identified in the

detailed application outline.
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21.

22.

23.

Article 7

Coordination of cross-border permit granting procedure

For projects that involve two or more Member States, Member States shall ensure that the
single competent authorities of the Member States concerned endeavour to coordinate their

timetables and agree on a joint schedule.

Member States shall take the necessary measures to ensure that in line with Article 45 of
Regulation (EU) No 1315/2013, the European Coordinators receive information on the permit
granting procedures and that they may facilitate contacts between the single competent
authorities in the context of the permit granting procedures for projects that involve two or

more Member States.

[...] Member States shall, if the time limit set out in Article 6 [...] is not observed, provide

information upon request to the European Coordinators concerned about the measures taken

or planned to be taken to conclude the permit granting procedure with the least possible delay.
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CHAPTER III - PUBLIC PROCUREMENT

Article 8

Public Procurement in cross-border projects

24.  When the procurement procedures are conducted by a joint entity in a cross-border project,
Member States shall take the necessary measures to ensure that the joint entity applies the
national provisions of one Member State and, by way of derogation from Directives
2014/25/EU and 2014/24/EU, those provisions shall be the provisions determined in
accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the European
Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU of the
European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between the
participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case provide
for the application of a single national legislation in case of the procurement procedures

conducted by a joint entity.

25.
CHAPTER 1V - TECHNICAL ASSISTANCE
Article 9
Technical assistance
[Deleted]
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CHAPTER 'V - FINAL PROVISIONS

Article 10

Transitional provisions

This Directive shall not apply to the permit granting procedures which started before [24 months

following the entry into force of this Directive].

Article 8 [...] shall only apply to such contracts for which the call for competition has been sent or,
in cases where a call for competition is not foreseen, where the contracting authority or contracting
entity has commenced the procurement procedure after [OJ: 24 months following the entry into

force of this Directive force].

[.]

Article 8 shall not apply to a joint entity set up before [entry into force of Directive], provided

that the procurement procedures of that entity continue to be governed by the legislation

determined in accordance with an agreement concluded between the participating Member

States prior to that date.

Article 10a

Transposition

1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions
necessary to comply with this Directive by [24 months following the entry into force of this
Directive] at the latest. They shall forthwith communicate to the Commission the text of those

provisions.

When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive
or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member

States shall determine how such reference is to be made.
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2. Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of

national law which they adopt in the field covered by this Directive.

Article 11
Entry into force

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.

This Directive is adressed to the Member States.

Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council

The President The President
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